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The frontplece rep .... entS workmen and work­
drfvln, a lony and dl.persln, about procla­

mations. 

La de •• ln sur 'a couvertu ... du livre ... pr4sente une 
cou .... vertfslneuse en automobile de char,e des 
ouvrfers et d .. ouvrft .... _mant des proclamations. 
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1-st PART 

Petersburg office of the Russian 
Telegraph Agency ROSTA 

Petersburg Branch of the news of the Ali-Russia 
Central Executive Committee ( .. Isvestia VCIK") 

PETERSBURCi -1923 

, 
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Executed by order of the Petersburg Branch of the 
News ("Isvestia YCIK") of the AII.Russia Central 
Executive CommiHee by "STRELETZ" (THE ARCHER) 
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PREMI~RE IE 

Placards de l'Agence Theh~graphique 
Russe (ROSTA) • Petersbourg 

Edition de la Sedion de P6tersbourg du journal "Isvestla VCIK" 
(tlouvelles du Comite Ex6cutif Central) 

ptTERSBOURG -1923 
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Ex6cut6 sur I'ordre de la Section de P6tersbourg du 
Journal "Isvestia VCIK" par "STRELETZ" (LE SA­

GITAIRE) 

• 

• 

• 
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The series of placards reproduced in this 

book were executed by Wladimir Lebedeff for the 

show-windows of the Russian Telegraph Agency 

(ROSTA) in Petersburg for agitation purposes. 

The present edition is the first part of the 

series illustrating the Russian placards; the 

second part will be published in a short time • 

• 
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• 

La s~rie de placards publi~s dans ce livre 

a ~t~ ex~cut~e par Wladimir Lebedeff pour les 

vitrines de propagande de l'Agence Th~l~gra­

phique Russe (ROSTA) l P~tersbourg. 

Cette premi~re livraison de placards sera 

suivie d'autres ex~cut~es d'apr~s un autre plan • 
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A workman with a wheelbarrow full of rubbish (agi­
tation for the rise of the capacity of work) • 

Un ouvrier avec une brouette plelne d'ordures (pro­
pagande pour I'augmentation de la productivite du 

travail). 
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The first foreign merchant ship (english) in the port 
of Petersburgj a buoy with a red flag on it is out in 

the sea. 

Le port de P4tersbourg avec Ie premier navire de 
commerce (anglais)j on y voit aussi Ie drapeau rouge 

fix4 sur la bou4e. 
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III 

• 

Baron Wrangel departing from Crimea; the red 
sword can be looked upon as a phantom pursuing 

him. 

Depart du general Vrangel de la Crlmee: Ie sabre 
rouge peut-~tre interpr~te comme une vision qui 

poursuit Vrangel. 
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The lamentation of the Entente. 

Les lamentations de l'Entente. 
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A workman sweeping the criminal elements out of 
the Republic (work-control). 

Un ouvrier balayant tout 414ment crimlnel hors 
de la R4publique (control ouvrler) • 
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Productive propaganda. A caster with a casting spoon 
in his hands. a mould In the left corner. 

Propagande de la productivite du travail; Ie tableau 
represente un ouvrler de fonderie sa cuiller a la main. 

A gauche on voit un moule. 
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• 

• 

r 

... 





• 

• 

I 

j 

• 

• 

----



• 

VII 

The Entente gives suck to Koltchak. Entente- a pup­
pit decorated with a garland and the Tower of Eiffel, 
the latter with British and French flags on it. Kol­
tchak in a three-cornered a pistol case on his back • 

• 

L'Entente allaitant Ie g~neral Koltchak. L'Entente en 
marionette, coiff~e d'une couronne et de la Tour 
Eiffel pavois~e de drapeaux anglais et fran~ais. 
Koltchak, coiff~ d'un tricorne, I'~tuit a r~volver au 

dos, suspendu au sein de l'Entente. 
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The workmen's procession on the first of May. 

Manif6station ouvriere du l.er Mal. 
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IX 

Agitation for utilizing the bourgeoisie for proletarian 
purpose. The bourgeois in a grey top-hat and apron 

waits upon the workman (feeds him with fish). 

Propagande de I'utllisatlon de la bourgeoisie par Ie 
gouvernement prol6taire. Coiff6 d'un haut de forme 
grls un tabller i la tai/le Ie bourgeois sert du pois-

son a I'ouvrier. 
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Agitation for work-cooperation. 'l'he workman stands! 
triumphantly before the implements of Industry; at 
his feet lies ;l marauder vanquished by the system 

of cooperatio". 

Propagande de la coopiration ouvrl~re. L'ouvrle .. 
vainqueur s'il~ve au dessus des machines. On voit 
a ses pieds Ie maraudeur vaincu par Ie syst~me 

coopiratif. 
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XI 

The struggle against epidemics. In the upper right 
corner a militia-man is chasing an ice-cream seller. 
who threw away his box; below are implements 
for making ice - cream and refreshments: two bot­
tles, a spoon, an ice - cream mould lid. a fragment 

of the box and two portions of ice on paper. 

La lutte contre les epidemies. A droite et en haut 
un milicien poursuit un vendeur de glaces qui a 
abandonne sa borte; en bas du tableau on voit 
les ustensiles du commerce du glacier-Umona­
dier: deux bouteilles. une cuiller, un couvercle de 
glaciere, des debris de boile, deux portions de 

• 

!illaces dans du papier. 
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Two workmen with their industrial Implements, at 
the feet of the first figure a piece of calico. The 
meaning of the placard being: if there will be the 
necessary Implements of industry. there will be 

manufacture as well. 

Deux ouvriers munls de leurs instruments de travail; 
aux pieds de la figure de droite on voit un morceau 
de percalle. Le sens de ce placard est tel: ce n'est 
qu'i\ condition d'@tre pourvu des outils necessaires 

qu'U est possible d'obtenir les produits • 
• 
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A marauder at a stall with wares (the struggle 
against sale in the streets). 

Maraudeur i\ son 6choppe (Ia lutte contre Ie com­
merce de rues) • 
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A workman with nationalised entreprlses In his 
• 

hands. 

L'ouvrier tlent dans ses mains les entreprises natloo 
nalls4.s • 
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A bourgeois tearing his hair on account of the se­
cond meeting of the International Congress. 

Le bourgeois s'arrachant les cheveux it l'idc!5e de la 
2-me assemmblc!5e du Comit6 International • 
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A work-woman. (Raising productivity through Joi­
ning together small hand-working and trade indu­

stries). 

• 

Une ouvrlere cordonniere (par rapport i\ I'accrolsse­
ment de la productivit~ du travail dOe i\ I'organlsatlon 

des petites industries rurales). 
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The new bourgeoisie In the Republic of labour 
(threat to the proletarian State). 

La nouvelle bourgeoisie de la Rlpublique prolltaire 
(nouveau danger qui mtSnace l'Etit proltStaire). 
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From the series of "Rosta ten commandments" (agI­
tation for struggle against theft and drunkeness). 

Ce placard fait partie de la s6rle Intitul6e "Le d6-
calogue de ROSTA" (propagande de la lutte contra 

Ie gaspillage et I'ivrognerie). 

• 

• 

• • 

• 

, 



• 

• 

... ..,..R" to •• h ...... lII0'I'' 
.... Janlqa ............ ot noltal 

, s 

eb ...... q ftat MIIMIq ., 
MATeO,. ... eDl9l • 

.... Oq ..... 



• 

• 
" I 
r 



I, 

I 
I 

I 

• 

XVIII 

• 

• 



• 

XIX 

Agitation for the closing of markets-.. the marauder 
In heaven and the simpleton In hell". The placard 
represents an owner of a market-stall sitting In a 
grand house at a table with provisions and a gra­
mophone standing on It, while a starving cltlsen 

under the table Is defending the markets • 

• , 

Ce placard est consacr' 1 la propagande de la cI&­
ture des march's ( .. Ie maraudeur au paradis et les 
moutons en enfer"). II reprlSsente un accapareur 
(koulak) assis A table sur laquelle se trouvent 
dlff6renls comestibles; I'entourage est bourgeois, 
II y a mSme un grammophone. tandls que so us la 
table git un pauvre bourgeois affam' talsant la 

guerre A la cI&ture des march's. 
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The Red Army and navy defending Russia's borders. 

L'ArmlSe et la Flotte Rouge 1 la d4Uence des fron­
t1~res russes. 
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Workman's triumph. 

L'apothlSose de I'ouvrler. 
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The union of village and town (workman and 
villager). 

• 

L'union du village et de la ville (ouvrler et paysan). 

, 

• 



XXI 

• 

I 

IlXX 

I 

bnJi nJim~how) nwof brill: '1!!"lliv to nol.u sdT 
.(1seslliv 

. " 7 " 



I 
• 

-

, 
\, 

• " 
'~; 

\ , 
• , 

\ -' , 
l 
\ , 
! 
• , 

~, .. ~.-. --/ 

~-,..- ., -

t 
~ 

I 
i 
~~ 

• 
'\ 
• .. • 

1 
, 

\ 

, , 
,( , 



XXII 



, 

• 

• 

XXIII 

The red vision of Communism Is brushing over 
Europe. The placard represents the bourgeois sa­

ving themselves from two workmen. 

Le fant&me rouge du communisme plane sur "Eu­
rope. Ce tableau repr6sente deux ouvriers que Ie. 

bourgeois fulent pris de panique. 

• 

• 

• 

, 

, 

• , 



XXII 

• 

• 

IIlXX 

• 
• 

• 

~1JVO enldeu~d el melnummo' '0 nolelv b1J~ "liT 
-lie elo"e~uod ,,,If efnseIJ'Iq'" b' .. ::Olllq "liT .sqo,u3 

.nsm",ow owf mo~t esvlsemsllt en Iv 

-u3'! ~U2 1Jnslq etmelnummo, ub eteuo'! ,molns' 9J 
.$1 9Up 1iI~9i~vuo xusb 1Jjn"IiI~,q,~ ua1JldAf 9' .sqo~ 

.1Jupinsq 9b Ii1l1q fn9lu' alo1Je'!uod 

• 

• 

• 

• 



• 
• 

-.. . -. -.-• 

• 

. '. 

• 

.... 
• 

, 
• 



XXIII • 

• 

, 



• 

• 
, 

• 

, 

, 
• 




	DSC_0002_B
	DSC_0003_A
	DSC_0003_B
	DSC_0004_A
	DSC_0004_B
	DSC_0005_A
	DSC_0005_B
	DSC_0006_A
	DSC_0006_B
	DSC_0007_A
	DSC_0008_B
	DSC_0009_A
	DSC_0009_B
	DSC_0010_A
	DSC_0011_B
	DSC_0012_A
	DSC_0012_B
	DSC_0013_B
	DSC_0014_B
	DSC_0015_A
	DSC_0015_B
	DSC_0017_A
	DSC_0017_B
	DSC_0018_A
	DSC_0018_B
	DSC_0019_A
	DSC_0020_B
	DSC_0021_A
	DSC_0021_B
	DSC_0022_A
	DSC_0023_B
	DSC_0024_A
	DSC_0024_B
	DSC_0025_A
	DSC_0026_B
	DSC_0027_A
	DSC_0027_B
	DSC_0028_A
	DSC_0029_B
	DSC_0030_A
	DSC_0030_B
	DSC_0031_A
	DSC_0032_B
	DSC_0033_A
	DSC_0033_B
	DSC_0034_A
	DSC_0035_B
	DSC_0036_A
	DSC_0036_B
	DSC_0037_A
	DSC_0038_B
	DSC_0039_A
	DSC_0039_B
	DSC_0040_A
	DSC_0041_B
	DSC_0042_A
	DSC_0042_B
	DSC_0044_A
	DSC_0044_B
	DSC_0045_A
	DSC_0045_B
	DSC_0046_A
	DSC_0047_B
	DSC_0048_A
	DSC_0048_B
	DSC_0049_A
	DSC_0050_B
	DSC_0051_A
	DSC_0051_B
	DSC_0052_A
	DSC_0053_B
	DSC_0054_A
	DSC_0054_B
	DSC_0055_A
	DSC_0056_B
	DSC_0057_A
	DSC_0057_B
	DSC_0058_A
	DSC_0059_B
	DSC_0060_A
	DSC_0060_B
	DSC_0061_A
	DSC_0062_B
	DSC_0063_A
	DSC_0063_B
	DSC_0064_A
	DSC_0065_B
	DSC_0066_A
	DSC_0066_B
	DSC_0067_A
	DSC_0068_B
	DSC_0069_A
	DSC_0069_B
	DSC_0070_A
	DSC_0071_B
	DSC_0072_A
	DSC_0072_B
	DSC_0073_A
	DSC_0074_b
	DSC_0075_A
	DSC_0075_B
	DSC_0076_A
	DSC_0076_B
	DSC_0077_A

